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YR ATODLENNI

ATODLEN 3

ADDASU DEDDFIADAU PRYNU GORFODOL A IAWNDAL I GREU HAWLIAU NEWYDD

Deddfiadau iawndal

1. Mae'r deddfiadau sydd mewn grym ar hyn o bryd o ran talu iawndal am brynu tir yn orfodol yn
gymwys, gyda'r addasiadau angenrheidiol o ran yr iawndal yn achos caffael hawl yn orfodol o dan
y Gorchymyn hwn drwy greu hawl newydd, fel y maent yn gymwys o ran talu iawndal am brynu
tir a buddiannau mewn tir yn orfodol.

2.—(1)  Heb ragfarn i baragraff 1 yn gyffredinol, mae Deddf Iawndal Tir 1973(1) mewn grym yn
ddarostyngedig i'r addasiadau a geir yn is-baragraffau (2) a (3).

(2)  Yn adran 44(1) (iawndal am effaith niweidiol), fel y mae'n gymwys i iawndal am effaith
niweidiol o dan adran 7 o Ddeddf 1965 fel y'i hamnewidiwyd gan baragraff 4, yn lle'r geiriau—

(a) “land is acquired or taken” rhodder y geiriau “a right over land is purchased”; a
(b) “acquired or taken from him” rhodder y geiriau “over which the right is exercisable”.

(3)  Yn adran 58(1) (penderfynu ar niwed sylweddol pan fo rhan o dŷ etc. wedi'i fwriadu ar gyfer
ei gaffael yn orfodol), fel y mae'n gymwys i benderfyniadau o dan adran 8 o Ddeddf 1965 fel y'i
hamnewidiwyd gan baragraff 5—

(a) yn lle'r gair “part” ym mharagraffau (a) a (b), rhodder y geiriau “a right over land
consisting”;

(b) yn lle'r gair “severance” rhodder y geiriau “right over the whole of the house, building or
manufactory or of the house and the park or garden”;

(c) yn lle'r geiriau “part proposed” rhodder y geiriau “right proposed”; ac
(ch) yn lle'r geiriau “part is”, rhodder y geiriau “right is”.

Addasu Deddf 1965

3.—(1)  Mae Deddf 1965 yn effeithiol gyda'r addasiadau sy'n angenrheidiol er mwyn ei gwneud
yn gymwys i gaffael hawl yn orfodol o dan y Gorchymyn hwn drwy greu hawl newydd fel y mae'n
gymwys i gaffael tir yn orfodol o dan y Gorchymyn hwn, fel bod cyfeiriadau yn y Ddeddf honno at
dir, mewn cyd-destunau priodol, i'w darllen (yn unol â gofynion y cyd-destun penodol) fel pe baent
yn cyfeirio at, neu'n cynnwys cyfeiriadau at—

(a) yr hawl a gaffaelwyd neu sydd i'w chaffael; neu
(b) y tir y mae'r hawl yn arferadwy drosto, neu y bydd yn arferadwy drosto.

(2)  Heb ragfarn i is-baragraff (1) yn gyffredinol, mae Rhan I o Ddeddf 1965 yn gymwys mewn
perthynas â chaffael hawl yn orfodol o dan y Gorchymyn hwn drwy greu hawl newydd gyda'r
addasiadau a bennir yn y darpariaethau a ganlyn yn yr Atodlen hon.

4. Yn lle adran 7 o Ddeddf 1965 (mesur yr iawndal), rhodder yr adran a ganlyn—

(1) 1973 p.26.
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“7. In assessing the compensation to be paid by the acquiring authority under this Order
regard shall be had not only to the extent (if any) to which the value of the land over which
the right is to be acquired is depreciated by the acquisition of the right but also to the damage
(if any) to be sustained by the owner of the land by reason of its severance from other land
of his, or injuriously affecting that other land by the exercise of the powers conferred by
this or the special Act.”.

5. Yn lle adran 8 o Ddeddf 1965 (sy'n ymwneud ag achosion pan nad oes modd gorfodi gwerthwr
i werthu rhan yn unig o adeilad neu o ardd), rhodder yr hyn a ganlyn—

“8.—(1)  Where in consequence of the service on a person under section 5 of this Act of
a notice to treat in respect of a right over land consisting of a house, building or manufactory
or of a park or garden belonging to a house (“the relevant land”)—

(a) a question of disputed compensation in respect of the purchase of the right
would apart from this section fall to be determined by the Lands Tribunal (“the
Tribunal”); and

(b) before the Tribunal has determined that question the person satisfies the Tribunal
that [he] has an interest which [he] is able and willing to sell in the whole of the
relevant land and, where that land consists of—

(i) a house, building or manufactory, that the right cannot be purchased without
material detriment to that land; or

(ii) such a park or garden, that the right cannot be purchased without seriously
affecting the amenity or convenience of the house to which that land
belongs,

the Scarweather Sands Offshore Wind Farm Order 2004 (“the Order”) [shall], in
relation to that person, cease to authorise the purchase of the right and be deemed
to authorise the purchase of that person’s interest in the whole of the relevant land
including, where the land consists of such a park or garden, the house to which
it belongs, and the notice shall be deemed to have been served in respect of that
interest on such date as the Tribunal directs.

(2)  Any question as to the extent of the land in which the Order is deemed to authorise
the purchase of an interest by virtue of subsection (1) of this section shall be determined
by the tribunal.

(3)  Where, in consequence of a determination of the Tribunal that it is satisfied as
mentioned in subsection (1) of this section the Order is deemed by virtue of that subsection
to authorise the purchase of an interest in land, the acquiring authority may, at any time
within the period of six weeks beginning with the date of the determination, withdraw the
notice to treat in consequence of which the determination was made; but nothing in this
subsection prejudices any other power of the authority to withdraw the notice.”.

6. Addasir darpariaethau canlynol Deddf 1965 (sy'n datgan effaith gweithred unrhan a
weithredwyd mewn amgylchiadau amrywiol pan nad oes trawsgludiad gan bersonau sydd â
buddiannau yn y tir), sef—

(a) adran 9(4) (perchenogion yn methu â thrawsgludo);
(b) paragraff 10(3) o Atodlen 1 (perchenogion ag analluogrwydd);
(c) paragraff 2(3) o Atodlen 2 (perchenogion absennol a pherchenogion nad oes modd cysylltu

â hwy); ac
(ch) paragraffau 2(3) a 7(2) o Atodlen 4 (tir comin),
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er mwyn sicrhau bod yr hawl sydd i'w chaffael yn orfodol wedi'i breinio yn llwyr yn yr awdurdod
caffael, a hynny yn erbyn personau sydd â buddiannau yn y tir y mae'r weithred yn datgan y dylid
eu gor-redeg.

7. Addasir adran 11 o Ddeddf 1965 (pwerau mynediad) er mwyn sicrhau, o'r dyddiad y
cyhoeddodd awdurdod caffael hysbysiad i drafod mewn perthynas ag unrhyw hawl, bod ganddo'r
pŵer, sy'n arferadwy o dan amgylchiadau tebyg ac yn ddarostyngedig i amodau tebyg, i fynd ar
dir at ddibenion arfer yr hawl honno (ac, at y diben hwn, bernir i'r pŵer gael ei greu ar ddyddiad
cyflwyno'r hysbysiad); ac addasir adrannau 12 (cosb am fynd ar dir heb awdurdod) ac 13 (mynediad
ar dir â gwarant os digwydd rhwystr) o Ddeddf 1965 yn unol â hynny.

8. Mae adran 20 o Ddeddf 1965 (diogelu buddiannau tenantiaid wrth ewyllys etc.) yn gymwys
gyda'r addasiadau sydd eu hangen i sicrhau bod personau gyda'r buddiannau hynny mewn tir fel
a grybwyllir yn yr adran honno yn cael eu digolledu mewn modd sy'n cyfateb i'r modd y cânt eu
digolledu am gaffaeliad gorfodol o'r tir hwnnw o dan y Gorchymyn hwn, ond gan ystyried dim ond
hyd a lled yr ymyrraeth honno (os oes o gwbl) â'r buddiant hwnnw a achosir, neu sy'n debygol o
gael ei hachosi, drwy arfer yr hawl o dan sylw.

9. Addasir adran 22 o Ddeddf 1965 (buddiannau a hepgorwyd o'r prynu) er mwyn galluogi'r
awdurdod caffael, o dan amgylchiadau sy'n cyfateb i'r rheini y cyfeirir atynt yn yr adran honno, i
barhau i gael yr hawl i arfer yr hawl a gaffaelwyd, yn ddarostyngedig i gydymffurfio â'r adran honno
o ran digolledu.
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